
Mit offenen Ohren durch Esch
Jeder Ihrer Schritte zählt: Nehmen Sie sich Zeit, langsamer zu gehen und
aufmerksam zuzuhören, wie Schall sich im Raum ausbreitet und anrei-
chert. Ihr Ohr stellt Sie in das Zentrum der Umgebung, so dass Sie die
Stadt zusammenhängend wahrnehmen und erfassen können. Sie beginnen,
einzelne Klänge aktiv miteinander zu verbinden, und diese Spur je nach
Ihrer eigenen poetischen Erzählung weiterzuführen.

Eine von Bewohnern erzeugte Klangqualität
Experimentieren Sie mit verschiedenen Bezugspunkten auf Plätzen, Stra-
ßen und in Parks. Erforschen Sie diese Orte, um überraschende Momente
der Stille zu finden, in welchen Sie sich ruhig mit den umliegenden Stadt-
räumen verbinden. Bilden Sie zusammen mit Ihren Nachbarn ein wachsen-
des Netzwerk Ihrer besten Hörmomente der Stadt! Wie beeinflussen diese
Momente Ihren täglichen Stadtspaziergang und Ihre Berufspraxis?

Der Park schenkt Zeit zum Innehalten,
vielleicht sogar genügend Zeit, um das
knifflige Klangrätsel der Wasserkaskade
zu lösen. Gehen Sie mehrmals um die
Becken herum und wechseln Sie Ihre
Positionen und die Wege, von wo aus Sie
sich dem Wasser nähern. Experimentieren
Sie mit verschiedenen Sitzpositionen. Wo
würden Sie Ihre Bank platzieren? Warum?

Gehen Sie auf dem Platz umher, bis Sie
etwas hören, das sich überraschend
anders anhört als das, was Sie gewohnt
sind. Hören Sie dem Geräusch eine Weile
zu und Sie werden feststellen, wie es mit
den anderen Geräuschen auf diesem Platz
zusammenhängt. Sie merken, dass der
Platz immer ein wenig anders klingt und
die Menschen einlädt, sich zu begegnen.

Der Klangvordergrund ist sehr erfreulich,
aber auch fragil. Er gründet auf Wasser,
Wind und Laub, die den Lärm in Ihrer
Wahrnehmung zurückdrängen können.
Diese ursprüngliche Idee des Stübbener
Stadtbauplans überlagert sich mit
denjenigen der neuen Grünräume, die
eine natürlichere Entwässerung und
Wasserrückhaltung ermöglichen.

Widmen Sie diesem bezaubernden Bijou
sonore im Stadtzentrum mindestens fünf
Minuten Ihrer Zeit. Halten Sie hier kurz
an, kommen Sie zur Ruhe und erleben
Sie, wie der Platz zu Ihnen spricht und
wie er mit den umliegenden Räumen und
Plätzen kommuniziert, die von den
Stimmen der Schüler und Passanten
widerhallen.

Spazieren Sie dem Fussweg so langsam
wie möglich entlang, ohne dabei
anzuhalten. Sie werden feststellen, wie
der Vordergrund immer leiser wird und
den Raum für den Hintergrund voller
Stadtgeräusche freigibt. Im Stadtzentrum
ist dies ein seltener Moment, in dem die
hörbare Skyline Sie in die Stadt voller
Leben zurückruft.
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WALKING, LISTENING AND RECOMPOSING EVERYDAY SOUNDS OF ESCH
Drei Routen zur Entdeckung der Kunst des Klangspazierens

CITY STORIES FOR THE EAR
Ausgewählt von Urbanist Trond Maag und Klanggärtner Andres Bosshard
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Sound walk-in @ Bâtiment IV

Garden city listening

Seasonal listening

Courtyard listening

Skyline listening

Ceremonial listening

Street life listening

Market and shop listening

Panorama listening

http://www.geoportail.lu
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Dipbech

Cimetière Saint Joseph

Place St. Michel Place de l’Hôtel de Ville

Parc du Gaalgebierg

https://map.geoportail.lu
Follow the Route on your Mobile Device

https://cell.lu/f-u-t-u-r-e
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https://urbanidentity.info
Discover the Sound Experience Walks

www.urbanidentity.info
#soundexperienceesch

Find your Sound Reference Point
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Lift bei der Passerelle
(in der Nacht geschlossen)

Bushaltestellen:
Nonnewisen (zum Stadtzentrum)

Schluechthaus (nach Belval)

Cafe/WC im Stadtzentrum

Treppen am Pl. St. Michel

Steile Abschnitte
im Park

Zur Route

Allgemeines zu den Routen
Sie begehen die Routen auf eigene Verantwortung und
spazieren auf eigene Initiative. Teile der Routen
können sich aufgrund von Straßenarbeiten und Bau-
stellen ändern. Auch die Wetterbedingungen können
die Begehbarkeit und Zugänglichkeit beeinträchtigen.
Das Team und die Partner von Walking, Listening
and Recomposing Everyday Sounds of Esch
übernehmen keine Haftung für direkte oder indirekte
Personen- oder Sachschäden, soweit dies gesetzlich
zulässig ist.

Team und Partner
Trond Maag und Andres Bosshard
Im Auftrag von Administration de l’environnement
Mit Beiträgen von Administration de l’environnement,
Département de géographie et aménagement du
territoire / Université du Luxembourg, Sound of Data
workgroup / Université du Luxembourg, Service
écologique / Ville d’Esch-sur-Alzette

Im Rahmen von Esch2022
www.esch2022.lu #esch2022

Stadtspaziergänge für offene Ohren
City Stories for the Ear, Memories of the Blue Noise,
and Fading Thunders of Belval: Diese Stadtspazier-
gänge für offene Ohren laden Sie ein, die akustischen
Umgebungen von Esch zu entdecken. Hören Sie die
Ergebnisse der Besuche in Esch und der Workshops
mit unseren Projektpartnern, die 2020 und 2021
stattgefunden haben. Jeder Stadtspaziergang
beleuchtet ein Thema für die Identität und Entwick-
lung von Esch. Sie können dieses klangbewusste
Wissen auf Ihre eigene Stadt übertragen.

http://www.geoportail.lu
https://map.geoportail.lu/theme/emwelt?lang=en&version=3&zoom=16&X=666210&Y=6359067&rotation=0&layers=2128-2129-2127&opacities=1-1-1&bgLayer=basemap_2015_global
https://cell.lu/f-u-t-u-r-e
https://urbanidentity.info/soundexperienceesch/
http://www.esch2022.lu

